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Chambre
des Représentants

SESSION 1970-1971.

Il MARS 1971.

PROJET DE LOI
sur les accidents du travail.

I. - AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. BORSU.

Art. 63.

Au § l '", premier alinéa, troisième ligne, remplacer les
mots

« dans les deux semaines »
par les mots

« dans les trente jours ».

JUSTIFICATION.

Le délai imposé pour prévenir l'inspection du travail est très bref
surtout dans les cas où !'assureur aura à compléter les renseignements
parfois très laconiques consignés dam Jo déclaration d'accident par des
démarches administratives qui ne pourront être effectuées dans un délai
de deux semaines mais dont le résulta t doit cependant permettre à l' assu-
reur de juger à bon escient de l'application de la loi aux faits déclarés.

Il serait de l'intérêt de l'assureur et de l'assuré de porter ce délai à
trente jours. L'augmentation de ce délai ne peut être préjudiciable aux
victimes qui ont la possibilité de se faire indemniser par leur organisme
A.M.I .• jusqu'au moment où une décision définitive aura été prise.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1970-1971.

11 MAART 1971.

WETSONTWERP
op de arbeidsonqevallen,

1. - AMENDEMENT
VOOORGESTELD DOOR DE HEER BORSU.

Art. 63.

In § 1, eerste lid, op de vierde reqel, de woorden

« binnen twee weken »
vervangen door de woorden

« binnen dertiq dagen ».

VERANTWOORDING.
De gestelde termijn om de arbeidsinspectle te vèrwittlqen is zeer

kort, vooral wanneer de verzekeraar de soms zeer beknopte inlichtingen
die voorkomen in de aangifte van het onqeval, moet aanvullen met een
administratief onderzoek dat niet binnen een termijn van twee weken
beëindiqd kan zljn, maar waarvan het resultaat de verzekeraar ruette-
min in staat moet stellen met kennis van zaken te oordelen of de wet
toepasselijk is op de aangegeven feiten.

Het is in het belang van verzekeraar en verzekerde dat die termijn
op dertig daqen wordt qebracht. De verlenging van de termijn kan de
slachtoffers niet schaden, want dezen kunnen ztch, zolang geen defini-
tleve beslissing Is genomen, een verqoedlnq doen uitkeren door hun
Z.I.V.-instelling.

J. BORSU.

II. -- AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER NYFFELS.

Art. S.

1. In § 1, 1°, het woord « aldaar » weglaten.

2. In dezelfde § 1, 3°, tussen het woord
« werkgever»

Voir:
887 (1970-1971) :

_ N° I: Projet transmis par le Sénat.
-,- N°s 2 à 4 : Amenè<'ments.

II. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. NYFFELS.

Art. 8.

1, Au § t-, 1°, supprimer le mot « y ».

2, Au même § 1"", 3°, entre les mots
« cours de formation »

Zie:
887 (1970-1971) :

- N" 1: Ontwerp overqezonden door de Senaat.
- Nr' 2 tot of: Amenáementen.

H. - 418.
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en. het woord

« vormingslessen »

de woorden

« het zi] beroc ps- of sundikele »

invoeqen,

VERANTWOORDING.
Het is klaarblljkehjk de weris de arbeidsongevallen te dekken die de

wcrkncmers overkomen tüdens de verplaatsinqen die zij doen met het
oog op het vervullen van syndikale verplichtingen ol opdrachten,

Syndikale studiedagen of -weken zijn reeds algemeen erkend als
qelijkqestelde arbetdsprestaties, Zowel de leden als de niet-Ieden van
O.R. of C.V.G. zouden bescherminq rnoeten qenieten bij het volgen
van dergehjke cursussen,

[ 2 ]

et les mots

« qui ont lieu »

insérer les mots

« soit professionnelle soit syndicale ».

JUSTIFICATION.
De toute évidence, on entend couvrir les accidents du travail survenus

aux travailleurs au cours des déplacements qu'ils effectuent pour
s'acquitter d'obligations ou missions syndicales.

Les journées ou semaines d'études syndicales sont déjà reconnues
généralement comme des prestations assimilées au travail. Aussi bien
les membres des C.E. et des C.S.H. que ceux qui ne le sont pas
devraient être protégés lorsqu'ils suivent ces cours.

G. NYFFELS.


